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Kaffeeautomat

EINFÜHRUNG

Vielen Dank, dass Sie sich für den Kaffeeautomat von SHG entschie-
den haben. Sie haben damit ein qualitativ hochwertiges Produkt 
erworben, das höchste Leistungs- und Sicherheitsstandards erfüllt. 
Für den richtigen Umgang und eine lange Lebensdauer empfehlen wir 
Ihnen die nachfolgenden Hinweise zu beachten. 

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Die EU-Konformitätserklärung kann beim Hersteller/Importeur angefordert 
werden. 

Das Gerät entspricht den Anforderungen des deutschen Produktsicherheitsge-
setzes und der europäischen Niederspannungsrichtlinie. Dies wird nachgewie-
sen durch das GS-Zeichen des unabhängigen Prüfinstitutes:	

Vertrieben durch:
Hans-Ulrich Petermann GmbH & Co. KG • Schlagenhofener Weg 40 
D-82229 Seefeld

Herausgeber der Anleitung:
Hans-Ulrich Petermann GmbH & Co. KG • Schlagenhofener Weg 40 
D-82229 Seefeld

Ausgabedatum: 12/20122012

Einführung

Han
s-U

lric
h P

ete
rm

an
n B

era
tun

gs
- u

nd
 

Vert
rie

bs
 G

mbH
 &

 C
o K

G



3

AT

D
E
U
T
S
C
H

M
a
g
ya
r

Kaffeeautomat Produktbestandteile / Lieferumfang

PRODUKTBESTANDTEILE / LIEFERUMFANG

A) 	 Deckel für Wassertank
B) 	 Filterhalter mit Filtereinsatz, .

schwenk- und abnehmbar
C) 	 Nachtropfschutz
D) 	 Schraubverschluss mit .

Durchlassventil (Durchbrühstopfen)
E) 	 Thermokanne
F) 	 Netzkabelfach .

(im Gehäuseboden)
G) 	 EIN-/AUS-Schalter
H)	 Wasserstandsanzeige

Technische und optische Änderungen vorbehalten.
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Kaffeeautomat
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Kaffeeautomat Allgemeines

ALLGEMEINES
BEDIENUNGSANLEITUNG

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme des Gerätes 
sorgfältig durch. Sie finden eine Reihe von wichtigen und nützlichen Hinweisen. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf und geben Sie diese bei Weitergabe 
des Gerätes mit.

SYMBOLERKLÄRUNG

Wichtige Sicherheitshinweise sind mit diesem Symbol gekennzeichnet.
�Gefahr – bezieht sich auf Personenschäden
Vorsicht – bezieht sich auf Sachschäden

Wichtige Informationen sind mit diesem Symbol gekennzeichnet.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Der Kaffeeautomat ist ausschließlich zum Brühen von Kaffee geeignet, keines-
falls für andere Zwecke. Zudem ist das Gerät nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt, sondern ausschließlich für die private Benutzung, aber nicht 
in Küchen für Mitarbeiter in Läden, Büros und anderen gewerblichen Bereichen, 
nicht in landwirtschaftlichen Anwesen und nicht von Kunden in Hotels, Mo-
tels und anderen Wohneinrichtungen sowie Frühstückspensionen. Jede andere 
Verwendung oder Änderung des Gerätes ist nicht bestimmungsgemäß und ist 
grundsätzlich untersagt. Für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen 
Gebrauch oder falsche Bedienung entstanden sind, kann keine Haftung über-
nommen werden.Han
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Kaffeeautomat Sicherheit

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist 
und vor jeder Reinigung oder bei Betriebsstörungen! Niemals am Netz-
kabel ziehen - Stromschlaggefahr!

Tauchen Sie das Gerät nie in Wasser und benutzen Sie es nicht im Frei-
en, da es weder Regen noch anderer Feuchtigkeit ausgesetzt werden 
darf - Stromschlaggefahr!

Sollte das Gerät doch einmal ins Wasser gefallen sein, ziehen Sie erst 
den Netzstecker und nehmen Sie das Gerät dann heraus! Nehmen Sie 
das Gerät danach nicht mehr in Betrieb, sondern lassen Sie es erst von 
einer zugelassenen Servicestelle überprüfen. Dies gilt auch, wenn ein 
Netzkabel oder das Gerät beschädigt oder wenn das Gerät herunterge-
fallen ist - Stromschlaggefahr!

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel oder das Gerät nie auf heißen 
Oberflächen oder in der Nähe von Wärmequellen platziert wird. Verlegen 
Sie das Netzkabel so, dass es nicht mit heißen oder scharfkantigen Ge-
genständen in Berührung kommt - Stromschlaggefahr!

Knicken Sie das Netzkabel keinesfalls und wickeln Sie dieses nicht um 
das Gerät, da dies zu einem Kabelbruch führen kann - Stromschlag-
gefahr!

Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Sie sich auf feuchtem Boden be-
finden oder wenn Ihre Hände oder das Gerät nass sind - Stromschlag-
gefahr!

Öffnen Sie das Gerät nie und versuchen Sie keinesfalls, mit Metallge-
genständen in das Innere zu gelangen - Stromschlaggefahr!

Halten Sie Verpackungsfolien von Kindern fern - Erstickungsgefahr!

Elektrogeräte sind kein Kinderspielzeug! Deshalb das Gerät außerhalb 
der Reichweite von Kindern benutzen und aufbewahren. Kinder erken-
nen nicht die Gefahr, die beim Umgang mit elektrischen Geräten entste-
hen kann. Lassen Sie das Netzkabel nicht herunterhängen, damit nicht 
daran gezogen wird.
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Kaffeeautomat � Sicherheit

Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt 
zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zustän-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das 
Gerät zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

Reparaturen dürfen nur von zugelassenen Fachwerkstätten ausgeführt 
werden. Nicht fachgerecht reparierte Geräte stellen eine Gefahr für den 
Benutzer dar.

Bei der Beschädigung des Netzkabels darf dieses nur durch eine vom 
Hersteller benannte Fachwerkstatt ersetzt werden, um Verletzungs- und 
Unfallgefahren sowie Schäden am Gerät zu vermeiden.

Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte Schutz-
kontakt-Steckdose mit einer Netzspannung gemäß Typenschild an.

Um Unfälle zu vermeiden, das Gerät während des Betriebes nicht ohne 
Aufsicht lassen.

Um Unfälle zu vermeiden, sollten niemals mehrere Haushaltsge-
räte gleichzeitig (z.B. über einen 3er-Steckdosenverteiler) an dieselbe 
Schutzkontakt-Steckdose angeschlossen werden.
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Kaffeeautomat � Sicherheit

GERÄTEBEZOGENE SICHERHEITSHINWEISE

Bei Betrieb von Elektro-Wärmegeräten entstehen hohe Temperaturen, die 
zu Verbrennungen führen können, z. B. kochendes Wasser, heißer Dampf! 
Weisen Sie auch andere Benutzer auf die Gefahren hin.

Stellen Sie das Gerät nur auf einer ebenen, hitzeunempfindlichen Oberfläche 
auf. Stellen Sie den Kaffeeautomaten nicht auf andere Elektrogeräte.

Geben Sie ausschließlich kaltes Wasser in das Gerät, niemals warmes oder gar 
heißes Wasser.

Schwenken Sie den Filter während des Brühvorganges niemals aus - Ver-
brühungsgefahr!

Benutzen Sie den Kaffeautomaten nicht mit einer beschädigten Thermokanne. 
Verwenden Sie die mitgelieferte Thermokanne ausschließlich für dieses Gerät.

Schützen Sie die Thermokanne vor harten Stößen, um Beschädigungen 
des Glasbehälters zu vermeiden. Stellen Sie die Thermokanne zum Auf-
wärmen von Kaffee niemals in die Mikrowelle, und stellen Sie die Kanne 
zur Reinigung nicht in die Spülmaschine. Bei Nichtbeachtung dieser Hin-
weise entfällt jeglicher Garantieanspruch.

Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie es reinigen und verstau-
en.

Benutzen Sie den Kaffeeautomaten ausschließlich zum Kochen von Kaf-
fee, keinesfalls für andere Zwecke.

Entkalken Sie den Kaffeeautomaten in regelmäßigen Abständen. Wenn 
sich die Durchlaufzeit verlängert oder sich der Geräuschpegel des Kaf-
feeautomaten verändert bzw. erhöht, ist dies meist ein Zeichen dafür, 
dass der Kaffeeautomat entkalkt werden muss. Beachten Sie hierzu die 
Hinweise im Kapitel „Reinigung und Pflege“. Bei stark verkalkten Geräten 
verfällt jeglicher Garantieanspruch.

Wenn das Gerät nicht regelmäßig und ausreichend entkalkt wird, kann dies die 
Lebensdauer des Kaffeeautomaten verringern.

Das Gerät ist nicht dafür bestimmt mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem 
separaten Fernwirksystem betrieben zu werden.

Han
s-U

lric
h P

ete
rm

an
n B

era
tun

gs
- u

nd
 

Vert
rie

bs
 G

mbH
 &

 C
o K

G



9

AT

D
E
U
T
S
C
H

M
a
g
ya
r

Kaffeeautomat � Aufbau und Montage

AUFBAU UND MONTAGE
VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Überprüfen Sie das Gerät nach dem Auspacken auf Vollständig-
keit und eventuelle Transportschäden – um Gefährdungen zu ver-
meiden. Benutzen Sie es im Zweifelsfalle nicht, sondern wenden 
Sie sich in diesem Falle an unseren Kundendienst. Die Service-
adresse finden Sie in unseren Garantiebedingungen und auf der 
Garantiekarte.

Ihr Gerät  befindet sich zum Schutz vor Transportschäden in einer Verpackung.

•  Nehmen Sie das Gerät vorsichtig aus seiner Verkaufsverpackung.
•  Entfernen Sie alle Verpackungsteile.
•  �Reinigen Sie das Gerät und alle Zubehörteile von Verpackungsstaubresten, 
gemäß den Angaben im Kapitel „WARTUNG, REINIGUNG UND PFLEGE“ 
(siehe Seite 13).

Wichtige Hinweise zum Umgang mit der Thermokanne:

•	 Verwenden Sie die Thermokanne ausschließlich für die Zubereitung von 
Kaffee mit diesem Kaffeeautomaten.

•	A us hygienischen Gründen keine Milchprodukte oder Babynahrung in 
dieser Thermokanne aufbewahren oder warmhalten, da die Gefahr von 
Bakterienwachstum besteht.

•	 Bewahren und transportieren Sie keine kohlesäuerehaltigen Getränke in 
dieser Thermokanne.

•	 Wärmen Sie diese Thermokanne nur mit heißem Wasser vor, auf keinen 
Fall die Mikrowelle oder den Backofen benutzen.

•	R einigen Sie die Thermokanne regelmäßig und spülen Sie diese danach 
gründlich mit klarem Wasser aus.

•	 Bewahren Sie die Thermokanne immer unverschlossen auf, um einer 
Geruchs- oder Bakterienbildung vorzubeugen.

Han
s-U

lric
h P

ete
rm

an
n B

era
tun

gs
- u

nd
 

Vert
rie

bs
 G

mbH
 &

 C
o K

G



10

AT

Kaffeeautomat � Bedienung

BEDIENUNG
KAFFEEZUBEREITUNG

Vor der Inbetriebnahme entnehmen Sie die gewünschte Länge des 
Netzkabels aus dem Kabelfach im Boden des Gerätes und verbinden 
das Gerät mit einer Netzsteckdose.

Vor dem Erstgebrauch lassen Sie bitte 2-3 mal Wasser durchlaufen und schüt-
ten es weg, um eventuelle Verpackungsstaubreste zu entfernen. Nach jedem 
Durchlauf bitte das Gerät abschalten und ca. 5 Minuten abkühlen lassen. 

Klappen Sie nun den Deckel des Wasserbehälters auf, und füllen den Wasser-
tank mit der gewünschten Menge kalten Wassers. Sie können die Anzahl der 
Tassen (2-10) an der rechten Skala der außenliegenden Wasserstandsanzeige 
erkennen. 

Überschreiten Sie beim Befüllen des Wassertanks niemals die 
oberste Skalenmarkierung (10 Tassen), sonst besteht die Gefahr, 
dass der Kaffee mangels Kapazität in der Thermokanne überläuft.

Hinweis: 
Entsprechend DIN wurden bei diesem Gerät für eine Tasse ein Flüssig-
keitsvolumen von 125 ml zugrunde gelegt. In einigen europäischen Län-
dern ist die Verwendung von kleineren Tassen (100 ml) üblich, so dass in 
diesem Fall die linke Skala der Wasserstandsanzeige (2-12 Tassen) An-
wendung findet. 

Schließen Sie den Deckel des Wasserbehälters wieder, und schwenken Sie den 
Filterhalter mit Einsatz seitlich aus. Legen Sie Filterpapier ein (Größe 1 x 4). An-
schließend Kaffeemehl einfüllen (pro Tasse ca. 6 Gramm). Dann schwenken Sie 
den Filterhalter wieder ein, bis er einrastet. Stellen Sie die Thermokanne auf die 
Bodenplatte des Kaffeeautomaten.

Der Filterhalter ist mit einem Ventil ausgerüstet, das bei Entnahme der Ther-
mokanne ein Nachtropfen verhindert. Wenn Sie die Kanne auf die Bodenplat-
te stellen, wird das Ventil des Filterhalters nach oben und das Durchlassventil 
der Thermokanne nach unten gedrückt; der Filterauslauf öffnet sich. Auf diese 
Weise wird das Kaffeekochen bei geschlossenem Deckel ermöglicht, und der 
Kaffee bleibt dadurch besonders lange heiß.
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Kaffeeautomat

WICHTIG: Betreiben Sie das Gerät ausschließlich mit der mitgelieferten 
Thermokanne und dem dazugehörigen Deckel. Wenn Sie eine Kanne mit 
einem anderen Deckel benutzen, öffnet sich der Filterauslauf nicht - der 
Kaffee läuft über.

Jetzt schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an und schalten es mit dem 
EIN-/AUS-Schalter ein. Der Brühvorgang beginnt. Die rote Kontrolllampe (im 
Schalter integriert) leuchtet auf. Warten Sie mit der Entnahme der Thermokan-
ne, bis nach der Beendigung des Brühvorganges der Filter leer gelaufen ist.

Hinweise:
•	 Warten Sie - nachdem der Wassertank leer gelaufen ist - noch einige Mi-
nuten mit der Entnahme der Thermokanne, damit das Restwasser im Filter 
ebenfalls in die Kanne laufen kann.

•	 Zur Warmhaltung des Kaffees entfernen Sie bitte die Thermokanne aus dem 
Kaffeeautomaten, damit der Durchbrühstopfen im Deckel sich luftdicht ver-
schließt.

Entkalken Sie den Kaffeeautomaten in regelmäßigen Abständen. Wenn 
sich die Durchlaufzeit verlängert oder sich der Geräuschpegel des Kaffee-
automaten verändert bzw. erhöht, ist dies meist ein Zeichen dafür, dass 
der Kaffeeautomat entkalkt werden muss. Beachten Sie hierzu die Hin-
weise im Kapitel „Reinigung und Pflege“. Bei stark verkalkten Geräten 
verfällt jeglicher Garantieanspruch.

Wenn das Gerät nicht regelmäßig und ausreichend entkalkt wird, kann 
dies die Lebensdauer des Kaffeeautomaten verringern. 

Falls Sie keinen weiteren Kaffee mehr zubereiten wollen, dann drücken 
Sie bitte am Ende der Benutzung den EIN-/AUS-Schalter wieder auf die 
Stellung „0“ zurück, und ziehen Sie zusätzlich den Netzstecker aus der 
Steckdose. Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie es reini-
gen oder verstauen.

� Bedienung
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Kaffeeautomat � Störung und Behebung

Bei hier nicht aufgeführten Störungen wenden Sie sich bitte an unseren Kun-
dendienst. Unsere Kundenberater helfen Ihnen gerne weiter. Die Telefonnum-
mer finden Sie in unseren Garantiebedingungen oder auf der Garantiekarte.
Unter der Internetadresse www.parhammer-electronic.at finden Sie weitere 
interessante und nützliche Hinweise zu diesem Gerät. Auch bei einem even-
tuellen Verlust der Bedienungsanleitung kann diese dort eingesehen bzw. he-
runtergeladen werden.

STÖRUNG UND BEHEBUNG

Störung: Ursache: Behebung:

Das Gerät zeigt keine 
Funktion.

Kaffeeautomat nicht 
eingeschaltet.

Gerät nicht mit der 
Steckdose verbunden.

Gerät einschalten.

Netzstecker in Steck-
dose einstecken.

Der Kaffee läuft nicht in 
die Kanne.

Das Tropfstoppventil ist 
verschmutzt.

Es wurde eine falsche 
Kanne untergestellt, 
d.h. das Ventil öffnet 
nicht.

Das Tropfstoppventil mit 
Wasser durchspülen.

Benutzen Sie aus-
schließlich die mitge-
lieferte Kanne mit dem 
dazugehörigen Deckel.

Die Brühzeit wird länger. Die Kaffeemaschine ist 
verkalkt.

Kaffeemaschine          
entkalken.

Übermäßiger Dampf 
entsteht.

Die Kaffeemaschine ist 
verkalkt.

Kaffeemaschine          
entkalken.

Das Betriebsgeräusch 
wird lauter.

Die Kaffeemaschine ist 
verkalkt.

Kaffeemaschine          
entkalken.
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Kaffeeautomat � Wartung, Reinigung und Pflege

WARTUNG, REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie vor Beginn der Reinigung unbedingt den Netzstecker! 

Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung vollständig abkühlen.

Zur Reinigung des Gehäuses und der Thermokanne benutzen Sie ein tro-
ckenes, allenfalls mäßig feuchtes, gut ausgewrungenes Tuch. Anschließend 
gut trocken reiben. Verwenden Sie keine scharfen R einigungs- oder 
Scheuermittel.

Tauchen Sie die Thermokanne nie in Wasser, und stellen Sie sie 
niemals in die Spülmaschine. Spülen Sie das Innere der Kanne 
ausschließlich mit klarem Wasser aus.

Filterhalter und Filtereinsatz gelegentlich abnehmen und in warmem Wasser 
mit etwas Spülmittel reinigen. Diese beiden Teile sind auch spülmaschinen-
geeignet.

Entkalken Sie den Kaffeeautomaten in regelmäßigen A bständen (je nach 
Kalkgehalt des Wassers und Häufigkeit der Benutzung). Wenn sich die 
Durchlaufzeit wesentlich verlängert, ist dies ein sicheres Zeichen dafür, 
dass das Gerät entkalkt werden muss. Verwenden Sie dazu handelsübliche 
Entkalkungsmittel, und gehen Sie nach den Anweisungen des Herstellers 
vor. Bei stark verkalkten Geräten verfällt jeglicher Garantieanspruch.

Entfernen Sie die Rückstände nach dem Entkalken, indem Sie 3 mal fri-
sches Wasser durchlaufen lassen und dann wegschütten. Alle Teile, die mit 
der Entkalker-Lösung in Berührung gekommen sind, gründlich abspülen.

Wenn das Gerät nicht regelmäßig und ausreichend entkalkt wird, kann dies 
die Lebensdauer des Kaffeeautomaten verringern.
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Kaffeeautomat � Technische Daten, Entsorgung

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung:	 230 V~
Nennfrequenz:	 50 Hz
Nennleistung:	 950 W
Schutzklasse	 I
Fassungsvermögen.
Kanne u. Wasserbehälter	 ca. 1,2 l

ENTSORGUNG

Die Produktverpackung besteht aus recyclingfähigen Materialien. Das 
Verpackungsmaterial kann an öffentlichen Sammelstellen zur Wieder-
verwendung abgegeben werden. 

Altgeräte gehören nicht in den Hausmüll! Entsprechend gesetzlicher 
Vorschriften muss das A ltgerät am Ende seiner Lebensdauer einer 
geordneten Entsorgung zu- geführt werden. Dabei werden im Altge-
rät enthaltene Wertstoffe wiederverwertet und die Umwelt geschont. 
Weiterführende Auskünfte erteilen die zuständige kommunale Verwal-
tungsbehörde oder Ihr örtliches Entsorgungsunternehmen.
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Kaffeeautomat � Garantie

GARANTIE

GARANTIEBEDINGUNGEN (AT)

Die Garantiezeit beträgt 3 Jahre 
und beginnt am Tag des Kaufs 
bzw. am Tag der Übergabe der 
Ware. Für die Geltendmachung 
von Garantieansprüchen sind die 
Vorlage des Kassabons sowie die 
Ausfüllung der Garantiekarte drin-
gend erforderlich.  Bitte bewahren 
Sie den Kassabon und die Garantiekarte daher auf!

Der Hersteller garantiert die kostenfreie Behebung von Mängeln, die 
auf Material- oder Fabrikationsfehler zurückzuführen sind, nach Wahl 
des Herstellers durch Reparatur, Umtausch oder Geldrückgabe. Die 
Garantie erstreckt sich nicht auf Schäden, die durch einen Unfall, durch 
ein unvorhergesehenes Ereignis (z. B. Blitz, Wasser, Feuer etc.), unsach-
gemäße Benützung oder Transport, Missachtung der Sicherheits- und 
Wartungsvorschriften oder durch sonstige unsachgemäße Bearbeitung 
oder Veränderung verursacht wurden.

Die Garantiezeit für Verschleiß- und Verbrauchsteile bei normalem und ord-
nungsgemäßen Gebrauch (z.B.: Leuchtmittel, Akkus, Reifen etc.) beträgt 
6 Monate. Spuren des täglichen Gebrauches (Kratzer, Dellen etc.) stellen 
keinen Garantiefall dar. 

Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese 
Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert werden, 
wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine 
(zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung und/oder eine 
Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetz-
lich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das Serviceunternehmen 
und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine Haftung 
für eventuell auf dem Produkt vom Übergeber gespeicherte Daten oder 
Einstellungen.  

Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie ebenfalls die Möglichkeit, das 
defekte Gerät zwecks Reparatur an die Servicestelle zu senden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig. 
Sollten die Reparatur oder der Kostenvoranschlag für Sie nicht kostenfrei 
sein, werden Sie jedenfalls vorher verständigt.

Sehr geehrter K
unde,

circa 95 % der R
eklamationen  s

ind leider auf 

Bedienungsfehle
r zurückzuführen

 und können ohn
e 

Probleme behob
en werden, wen

n Sie sich telefo
nisch, 

per e-mail oder 
per Fax mit unse

rem extra für Sie
 

eingerichteten S
ervice in Verbind

ung setzen.

Wir möchten Sie
 daher bitten, be

vor Sie Ihr Gerät
 

einsenden oder 
zur Kaufstätte zu

rückbringen, un
sere 

Hotline zu nutze
n. Hier werden w

ir Ihnen  - ohne 
dass 

Sie Wege auf sic
h nehmen müss

en - helfen.
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Kaffeeautomat

GARANTIEKARTE (AT) 
Serviceadresse(n):

Parhammer Electronic Service GmbH
Salzweg 2, Gewerbegebiet, 4894 Oberhofen am Irrsee 
www.parhammer-electronic.at 
Hotline:

Tel: +43 (0) 6213-69941
Hersteller-/Importeurbezeichnung:	

Hans-Ulrich Petermann GmbH & Co. KG
Schlagenhofener Weg 40,
D-82229 Seefeld
Email:

hup-kundendienst@aon.at
Produktbezeichnung:

Kaffeeautomat mit Thermokanne
Produkt-/Herstellerkennzeichnungsnummer:

KM 235
Artikelnummer:

29213
Aktionszeitraum:

12/2012
Firma und Sitz des Verkäufers:

Hofer KG, A-4642 Sattledt, Hofer Straße 2  

Fehlerbeschreibung:

 	

Name des Käufers:

	

PLZ/Ort:	 Straße:	

Tel.Nr.:		 E-Mail:

	 Unterschrift:

� Garantie
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Akció időtartama: 12/2012.
Típus: KM 235

Eredeti használati útmutató

 
KÁVÉFŐZŐ 

KM 235

KEZELÉSI ÚTMUTATÓ
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Kávéfőző� Bevezetés

BEVEZETÉS

Köszönjük, hogy a SHG kávéfőző választotta.  Ezzel a döntésével Ön 
kiváló minőségű, a teljesítményre és a biztonságra vonatkozó legszi-
gorúbb szabványokat is kielégítő terméket vásárolt. A helyes használat 
és a hosszú élettartam biztosítása érdekében javasoljuk, hogy tartsa 
be a következőkben felsorolt tudnivalókat.

CE-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

A CE-megfelelőségi nyilatkozatot a gyártónál lehet igényelni (lásd a G aran-
cialevelet).

A készülék megfelel a német készülék- és termékbiztonsági törvény követelmé-
nyeinek és az európai kisfeszültség-irányelvnek. Ezt a GS-jelölés igazolja:	

Gyártó:
Hans-Ulrich Petermann GmbH & Co. KG • Schlagenhofener Weg 40 
D-82229 Seefeld
Származási hely: Kína

Az útmutató kiadója:
Hans-Ulrich Petermann GmbH & Co. KG • Schlagenhofener Weg 40 
D-82229 Seefeld

Kiadás dátuma: 12/2012
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Kávéfőző� A termék részei / A csomag tartalma

A TERMÉK RÉSZEI / A CSOMAG TARTALMA

A műszaki és optikai változtatások jogát fenntartjuk.

A) Víztartály fedele
B) Filtertartó filterbetéttel, forgatható és levehető
C) Csepegésvédelem
D) Csavarmentes záráteresztőszeleppel (forrázó)
E) Termosz
F) Hálózatikábel-tartó (a készülék fenekén)
G) BE/KI kapcsoló
H) Vízszintkijelző

A

H

B

C

D

E

F

G
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Kávéfőző� Tartalomjegyzék
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Kávéfőző� Általános tudnivalók

ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

Kérjük, hogy a készülék használatbavétele előtt gondosan olvassa végig a 
használati útmutatót. Ebben rengeteg fontos és hasznos tudnivalót talál. Őrizze 
meg a használati útmutatót, és a készülék továbbadásakor azt is adja át az új 
felhasználónak.

SZIMBÓLUMMAGYARÁZAT

A fontos biztonsági útmutatások ezzel a jelzéssel vannak ellátva.
 Veszély – személyi sérülésre vonatkozik
	Vigyázat – dologi károkra vonatkozik

	A fontos információk ezzel a jelzéssel vannak ellátva

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT

A  készülék kávé elkészítésére, valamint tej melegítésére és forró víz 
készítésére alkalmas. A  készüléket otthoni használatra tervezték, ipari 
méret! felhasználása tilos.
A kés-züléket nem ipari használatra tervezték, kizárólag privát háztartásokban 
alkalmazható. Tilos a készüléket üzletek, irodák és más üzemek konyháin, 
mezőgazdasági egységekben, ill. szállodák és panziók vagy egyéb 
vendéglátó egységek vendégeinek, valamint reggeliző büfékben használni. 
A  készülék bármilyen más használata vagy a készüléken való bármilyen 
változtatás nem rendeltetésszerűnek minősül, és alapvetően tilos. Nem 
vállalunk felelősséget azokért a károkért, melyek nem rendeltetésszerű 
használat vagy hibás kezelés miatt keletkeztek.
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Kávéfőző� Biztonság

Biztonság
Általános biztonságtechnikai tudnivalók

Mindig húzza ki a hálózati dugót, ha az eszközt nem használja, ha azt 
tisztítja, vagy ha üzemzavar lép fel! Soha ne a hálózati kábelt húzza! 
Áramütés veszélye!

Ne merítse vízbe, és ne használja a szabadban az eszközt, mivel az nem 
tehető ki esőnek vagy egyéb nedvességnek! Áramütés veszélye!

Amennyiben az eszköz vízbe esett, először húzza ki a hálózati csatlako-
zót, és csak azután vegye ki az eszközt a vízből! Ezután ne helyezze újra 
üzembe az eszközt, amíg azt át nem vizsgáltatta szakszervizben. Ezt 
akkor is tegye meg, ha a hálózati kábel vagy az eszköz meghibásodott, 
ill. ha az eszköz leesett.
Áramütés veszélye!

Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábelt és az eszközt soha ne helyezze 
forró felületre vagy hőforrás közelébe. A hálózati kábelt úgy helyezze el, 
hogy az ne kerüljön érintkezésbe forró vagy éles élű tárgyakkal. Áram-
ütés veszélye!

A hálózati kábelt semmi esetre se hajtsa meg, és ne tekerje az eszköz 
köré, mert ez kábeltörést eredményezhet. Áramütés veszélye!

Ne használja az eszközt, ha Ön nedves talajon áll, illetve, ha a keze vagy 
az eszköz nedves. Áramütés veszélye!

Az eszköz burkolatát ne nyissa fel, és semmi esetre se próbáljon meg 
fémtárgyakkal annak belsejébe nyúlni. Áramütés veszélye!

A csomagolófóliát tartsa távol a gyermekektől – fulladásveszély!

Az elektromos eszközök nem gyermekjátékok! Az eszközt ezért olyan 
helyen használja és tárolja, ahol gyermekek nem férhetnek hozzá. A 
gyermekek nem ismerik fel az elektromos eszközök használatában rejlő 
veszélyeket. Ne hagyja lógni a hálózati kábelt, nehogy azt megrántsa 
valaki.
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Kávéfőző� Biztonság

Azok a személyek (a gyermekeket is ideértve), akik fizikai, érzékelő- vagy 
szellemi képességeik alapján, vagy tapasztalatlanságuk, illetve tudatlan-
ságuk miatt nincsenek abban a helyzetben, hogy az eszközt biztonság-
gal használhassák, nem üzemeltethetik az eszközt felügyelet vagy fele-
lősségteljes személy segítsége nélkül. Tartsa szemmel a gyermekeket, 
hogy azok ne játszhassanak az eszközzel.

Az eszközön kizárólag engedéllyel rendelkező szakszerviz végezhet ja-
vításokat. A nem szakszerűen javított eszközök a felhasználó számára 
veszélyforrást jelentenek.

A hálózati kábelt annak károsodása esetén a sérülés- és balesetveszély, 
valamint az eszköz károsodásának megelőzése érdekében csak a gyár-
tó által megnevezett szakszerviz cserélheti ki.

Az eszközt csak előírásszerűen beszerelt, érintésvédelemmel ellátott, a 
típusjelen szereplő hálózati feszültségnek megfelelő értékkel üzemelő 
dugaszoló aljzathoz csatlakoztassa.

A balesetek elkerülése érdelében az eszközt működés közben ne hagyja 
felügyelet nélkül.
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Kávéfőző� Biztonság

A KÉSZÜLÉKRE VONATKOZÓ BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

Elektromos melegítőkészülékek használatakor magas hőmérséklet lép 
fel, ami égési sérülésekhez vezethet, pl. forrásban lévő víz, forró gőz ke-
letkezik! A készülék többi használóját is figyelmeztesse ezekre a veszé-
lyekre.

A készüléket mindig sík, hőre nem érzékeny felületre helyezze!
Ne tegye a kávéfőzőt más elektromos készülékekre.

Mindig csak hideg vizet öntsön a készülékbe, soha ne meleget vagy forrót.

Főzés közben soha ne nyúljon a filterhez – égési sérülés veszélye!

Ne használja a kávéfőzőt sérült termosszal.
A szállítási terjedelem részét képező termoszt csak és kizárólag ehhez a készü-
lékhez használja.

Óvja a termoszt erős ütésektől/rázástól, hogy az üvegtartály meg ne sé-
rüljön. A termoszt nem szabad mikrohullámú sütőbe vagy mosogatógép-
be tenni. Ezen utasítások megszegése minden
garanciaigényt megszüntet.

Várja meg, míg a készülék teljesen lehűlt, és csak ezután tisztítsa és tegye el.

A kávéfőzőt csak kávéfőzésre használja, semmiképpen ne használja 
egyéb célokra.

Rendszeresen vízkőtelenítse a kávéfőzőt. Ha a kávéfőzés tovább tart, 
mint szokott, vagy ha a kávéfőző hangja megváltozik vagy felerősödik, az 
általában azt jelzi, hogy vízkőteleníteni kell. Ilyenkor tartsa be a „Tisztítás 
és ápolás“ fejezet utasításait. Nagyon vízköves készülék esetén minden 
garanciaigény megszűnik.

A rendszeres és alapos vízkőmentesítés elmulasztása megrövidítheti az auto-
mata kávéfőző élettartamát.

A készüléket nem szabad külső időkapcsolóval vagy külön távvezérlő rendszer-
rel használni.
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Kávéfőző� Telepítés és szerelés

TELEPÍTÉS ÉS SZERELÉS

AZ ELSŐ HASZNÁLATBAVÉTEL ELŐTT

A veszélyhelyzetek kialakulásának elkerülése érdekében kicso-
magolás után ellenőrizze, hogy az eszköz felszerelése teljes-e, és 
nincsenek-e rajta a szállítás során keletkezett károsodások. Ha 
bizonytalan ebben, ne használja a készüléket, hanem forduljon ve-
vőszolgálatunkhoz. A szerviz címét megtalálja a garanciális felté-
teleknél és a garanciakártyán.

A készülék a szállítás során esetlegesen keletkező károsodások elkerülése ér-
dekében be van csomagolva.

• 	 Óvatosan vegye ki a készüléket a csomagolásból.
• 	 Távolítsa el a csomagolás minden részét.
•  �	A készülékről és minden tartozékáról távolítsa el a csomagolásból rátapadt 
port. Ennek menetét lásd a „KARBANTARTÁS, TISZTÍTÁS ÉS ÁPOLÁS” 
című részben.

Fontos tudnivalók a termoszkancsó kezelésével kapcsolatban:

• 	A  termoszkancsót kizárólag ezzel a kávéfőzővel, kávéfőzéshez hasz-
nálja.

• 	A  termoszkancsót – higiéniai okokból – ne használja tejtermékek vagy 
bébiételek tárolására vagy melegen tartására, mert ilyen esetekben 
számolni kell azzal, hogy a baktériumok elszaporodnak benne.

• 	 Ne használja a termoszkancsót szénsavtartalmú italok tárolására vagy 
szállítására.

• 	A  termoszkancsót kizárólag forró vízzel szabad előmelegíteni, 
erre a célra semmi esetre se használjon mikrohullámú sütőt vagy 
tűzhelysütőt.

• 	A  termoszkancsó rendszeres tisztítást igényel; a tisztítás után mindig 
alaposan öblítse ki tiszta vízzel.

• 	A  szagok vagy baktériumok képződésének megelőzésére tartsa mindig 
nyitott állapotban a termoszkancsót, ha nem tárol benne semmit.Han
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Kávéfőző� Kezelés

Kezelés
KÁVÉKÉSZÍTÉS

Üzembe helyezés előtt húzza ki a készülék alján található kábeltartóból 
a hálózati kábelt a szükséges hosszban, és hálózati csatlakozó aljzattal 
csatlakoztassa a készüléket a hálózathoz.

Az első használat előtt az esetleges szennyeződéseket eltávolítandó 2-3-szor 
csak vízzel üzemeltesse a készüléket, majd a vizet öntse ki. Minden használat 
után kapcsolja ki a készüléket, és hagyja kb. 5 percig hűlni. 

Nyissa ki a víztartály fedelét, és töltse bele a kívánt mennyiségű vizet. A csészék 
számát (2-10) a kívül lévő vízszint-kijelző jobb oldali skáláján láthatja.

A víztartály feltöltésénél soha ne lépje át a legfelső skálajelzést 
(10 csésze), különben fennáll a veszély, hogy a kávé nem fér bele 
a termoszba.

Megjegyzés: A DIN-nek megfelelően ennél a készüléknél egy csésze 
125 ml-es űrtartalmat jelent. Néhány európai országban kisebb (100 ml) 
csészéket szokás használni, ebben az esetben a vízszint-kijelző bal oldali 
skálája érvényes (2-12 csésze).

Csukja be a víztartály fedelét, majd a filtertartót forgassa oldalra. Tegyen be 
filtert (méret: 1 x 4). Végül tegyen be őrölt kávét (csészénként kb. 6 gramm). Ezu-
tán forgassa vissza a filtertartót, míg a helyére nem kattan. Helyezze a termoszt 
a kávéfőző fenéklemezére.

A filtertartó szeleppel van felszerelve, mely a termosz kivételekor megakadály-
ozza a csöpögést. Ha a kannát a fenéklemezre helyezi, akkor a filtertartó szele-
pe felfelé, a termosz áteresztőszelepe pedig lefelé nyomódik, és a filterkimenet 
kinyílik. Ily módon a kávéfőzés csak csukott fedéllel lehetséges, és így a kávé 
nagyon sokáig forró marad.

FONTOS: A készüléket csak a szállítási terjedelem részét képező 
termosszal és a hozzá tartozó fedéllel használja. Ha a kannát más 
fedéllel használja, akkor nem nyílik ki a filterkimenet – a kávé túl-
folyik.
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Kávéfőző� Kezelés

Ezután csatlakoztassa a készüléket dugaszolóaljzathoz, és kapcsolja be a BE-/ 
KI kapcsolóval. A főzés elkezdődik. A (kapcsolóba épített) piros ellenőrzőlámpa 
felvillan. Ne vegye ki a termoszt, míg a főzési folyamat befejeződése után a filter 
ki nem ürül.

Megjegyzés:
•	 Miután a víztartály kiürült, ne vegye ki rögtön a termoszt, hanem várjon még 
pár percet, hogy a filterben lévő maradék víz is a kannába kerülhessen.

• 	 Ha melegen akarja tartani a kávét, vegye ki a termoszt a kávéfőzőből, hogy 
a fedélben lévő forrázó légmentesen zárjon.

Rendszeresen vízkőtelenítse a kávéfőzőt. Ha a kávéfőzés tovább tart, 
mint szokott, vagy ha a kávéfőző hangja megváltozik vagy felerősödik, az 
általában azt jelzi, hogy vízkőteleníteni kell. Ilyenkor tartsa be a „Tisztítás 
és ápolás“ fejezet utasításait. Nagyon vízköves készülék esetén minden 
garanciaigény megszűnik.

A rendszeres és alapos vízkőmentesítés elmulasztása megrövidítheti az 
automatikus kávéfőző élettartamát. 

Ha nem akar több kávét főzni, akkor használat után állítsa a BE-/KI gom-
bot ismét „0“ állásra, és a csatlakozót húzza ki a csatlakozóaljzatból. Vár-
ja meg, míg a készülék teljesen lehűlt, és csak ezután tisztítsa és tegye el.

Han
s-U

lric
h P

ete
rm

an
n B

era
tun

gs
- u

nd
 

Vert
rie

bs
 G

mbH
 &

 C
o K

G



28

HU

Kávéfőző� Zavarok és elhárításuk

ZAVAROK ÉS ELHÁRÍTÁSUK

Itt fel nem sorolt zavarok esetén forduljon ügyfélszolgálatunkhoz. .
Ügyfélszolgálati munkatársaink szívesen állnak a rendelkezésére. 
A telefonszámot megtalálja a garanciális feltételeknél vagy a garanciakártyán.

Hiba: 

A készülék nem 
működik.

Nem folyik kávé a 
kannába.

A kávéfőzés tovább 
tart, mint szokott.

Túl sok gőz 
keletkezik.

Túl sok gőz 
keletkezik.

Ok: 

A kávéfőző nincs be-
kapcsolva.

A készülék nincs duga-
szolóaljzathoz csatla-
koztatva.

Az áteresztőszelep 
szennyeződött.

Más kannát tett az 
automatába, ezért a 
szelep nem nyílik.

A kávéfőző vízköves

A kávéfőző vízköves

A kávéfőző vízköves

Elhárítás: 

Kapcsolja be a .
készüléket.

Csatlakoztass 
acsatlakozót a dugaszoló-
aljzatba.

Öblítse ki vízzel az 
áteresztőszelepet.

Csak a szállítási terjede-
lem részét képező kannát 
és a hozzá tartozó fedelet 
használja.

Vízkőtelenítse a kávéfőzőt.

Vízkőtelenítse a kávéfőzőt.

Vízkőtelenítse a kávéfőzőt.
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Kávéfőző� Karbantartás, tisztítás és ápolás

KARBANTARTÁS, TISZTÍTÁS ÉS ÁPOLÁS
Mielőtt elkezdené a tisztítást, mindenképpen húzza ki a csatla-
kozót!

Várja meg, míg a készülék teljesen lehűl, csak ezután kezdje el a tisztítást.

A  burkolat és a termosz tisztításához száraz, esetleg enyhén nedves, ala-
posan kicsavart kendőt használjon. Végül törölje szárazra a készüléket. Ne 
használjon erős tisztító- vagy súrolószereket.

Soha ne tegye a termoszt vízbe és mosogatógépbe. A kanna 
belsejét csak vízzel öblítse ki.

A filtertartót és a filterbetétet alkalmanként vegye ki, és kevés mosogatósze-
res meleg vízzel tisztítsa. A  filtertartót és a filterbetétet mosogatógépbe is 
teheti.

Rendszeresen vízkőtelenítse a kávéfőzőt (a víz vízkőtartalmától és a használat 
gyakoriságától függően). Ha a kávéfőzés jóval tovább tart, mint szokott, az azt 
jelzi, hogy a készüléket vízkőteleníteni kell. Ehhez a kereskedelemben szoká-
sos vízkőoldókat használja, és azok gyártójának utasításai szerint járjon el. 
Nagyon vízköves készülék esetén minden garanciaigény megszűnik.

Vízkőtelenítés után távolítsa el a maradék vízkőoldót: üzemeltesse a készülé-
ket 3-szor friss vízzel, majd öntse ki a vizet. A készülék azon részeit, amelyek 
a vízkőoldóval érintkeztek, alaposan öblítse ki.

A rendszeres és alapos vízkőmentesítés elmulasztása megrövidítheti az auto-
matikus kávéfőző élettartamát.
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Automata kávéfőző� Műszaki adatok, újrahasznositás

MŰSZAKI ADATOK

Névleges feszültség: 		  230 V~
Névleges frekvencia: 		  50 Hz
Névleges teljesítmény: 		  950 W
Védelmi osztály 		  I
Térfogat
Kanna és víztartály 		  kb. 1,2 l

Újrahasznosítás

A termék csomagolása újrahasznosítható anyagokból készült. A cso-
magolást újrahasznosítás céljából a gyűjtőhelyeken leadhatja.
 
A már nem használt készüléket ne tegye a háztartási hulladék 
közé! A készüléket élettartama végén a törvényi előírásoknak  megfe-
lelően kell elhelyezni. Környezetünk védelmének érdekében a készülék 
erre alkalmas részeit újra kell hasznosítani. További felvilágosítást az il-
letékes közigazgatási hatóságok vagy a helyi hulladék-újrahasznosító 
telepek adnak.

Tisztelt Ügyfelek!
A reklamációk kb. 95%-a kezelési hibákra vezethető 

vissza, és gond nélkül orvosolható, ha telefonon,
e-mailben vagy faxon kapcsolatba lép külön e 

célból létrehozott szervizünkkel.

Éppen ezért szeretnénk arra kérni Önt, hogy mielőtt
a készüléket visszaküldi hozzánk, vagy visszaviszi

a vásárlás helyére, hívja fel forró drót vonalunkat. Itt
segítünk majd Önnek – anélkül, hogy bárhová is el

kellene mennie.
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GARANCIA
GARANCIAFELTÉTELEK (HU)
A jótállási igény bejelentése
A jótállási jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztó érvényesítheti. A jótállási igény érvényesítése 
céljából a fogyasztó üzleteinkkel vagy közvetlenül a jelen jótállási tájékoztatón feltüntetett szervizzel 
léphet kapcsolatba.

A fogyasztó a hiba felfedezése után a körülmények által lehetővé tett legrövidebb időn belül köteles 
kifogását a kötelezettel közölni. A hiba felfedezésétől számított két hónapon belül közölt kifogást kellő 
időben közöltnek kell tekinteni. A közlés késedelméből eredő kárért a fogyasztó felelős. Nem számít 
bele a jótállás elévülési idejébe a kijavítási időnek az a része, amely alatt a fogyasztó a terméket nem 
tudja rendeltetésszerűen használni.

A jótállási igény érvényesíthetőségének határideje a terméknek vagy jelentősebb részének kicserélése 
(kijavítása) esetén a kicserélt (kijavított) termékre (termékrészre), valamint a kijavítás következményeként 
jelentkező hiba tekintetében újból kezdődik. A rögzített bekötésű, illetve a tíz kg-nál súlyosabb, vagy 
tömegközlekedési eszközön kézi csomagként nem szállítható terméket az üzemeltetés helyén kell 
megjavítani. Ha a javítás az üzemeltetés helyén nem végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint az 
el- és visszaszállításról a forgalmazó gondoskodik.

A jótállási felelősség kizárása
A  jótállási kötelezettség nem áll fenn, ha a forgalmazó vagy a kijelölt szerviz bizonyítja, hogy a hiba 
nem rendeltetésszerű használat, átalakítás, szakszerűtlen kezelés, helytelen tárolás, elemi kár vagy 
egyéb, a vásárlást követően keletkezett okból következett be. A  nem rendeltetésszerű használat 
elkerülése céljából a termékhez magyar nyelvű vásárlói tájékoztatót mellékelünk és kérjük, hogy az 
abban foglaltakat saját érdekében tartsa be, mert a leírtaktól eltérő használat ill. helytelen kezelés miatt 
bekövetkezett hiba esetén a termékért jótállást nem tudunk vállalni.

A fogyasztót a jótállás alapján megillető jogok
(1) Hibás teljesítés esetén a fogyasztó
a) elsősorban - választása szerint - kijavítást vagy kicserélést követelhet, kivéve, ha a választott 
jótállási igény teljesítése lehetetlen, vagy ha az a kötelezettnek a másik jótállási igény teljesítésével 
összehasonlítva aránytalan többletköltséget eredményezne, figyelembe véve a szolgáltatott termék 
hibátlan állapotban képviselt értékét, a szerződésszegés súlyát, és a jótállási jog teljesítésével a 
fogyasztónak okozott kényelmetlenséget;
b) ha a fogyasztónak sem kijavításra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha a kötelezett a kijavítást, 
illetve a kicserélést nem vállalta, vagy e kötelezettségének a (2) bekezdésben írt feltételekkel nem 
tud eleget tenni - választása szerint - megfelelő árleszállítást igényelhet, vagy elállhat a szerződéstől. 
Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye.

(2) A kijavítást vagy kicserélést - a termék tulajdonságaira és a fogyasztó által elvárható rendeltetésére 
figyelemmel - megfelelő határidőn belül, a fogyasztónak okozott jelentős kényelmetlenség nélkül kell 
elvégezni.

(3) Ha a kötelezett a termék kijavítását megfelelő határidőre nem vállalja, vagy nem végzi el, a fogyasztó 
a hibát a kötelezett költségére maga kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja.

Eljárás vita esetén
A jótállásra kötelezett a jótállás időtartama alatt a felelősség alól csak akkor mentesül, ha bizonyítja, 
hogy a hiba oka a teljesítés után keletkezett. A kötelezett a fogyasztó kifogásáról jegyzőkönyvet köteles 
felvenni, ennek másolatát a fogyasztónak át kell adni. Ha a kifogás rendezésének módja a fogyasztó 
igényétől eltér, ennek indokolását a jegyzőkönyvben meg kell adni. Ha a kötelezett a fogyasztó igé-
nyének teljesíthetőségéről annak bejelentésekor nem tud nyilatkozni, álláspontjáról legalább három 
munkanapon belül köteles értesíteni a fogyasztót. További vita esetén a fogyasztó a helyi Békéltető 
Testülethez, valamint a hatáskörrel és illetékességgel rendelkező bírósághoz fordulhat.

HUP-Service, Tel: 06 - 1 - 999 62 79, Fax: 06 - 1 - 999 98 53
e-mail: info@hup-service.hu, www.hup-service.hu

Automata kávéfőző
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Automata kávéfőző

Az importáló és forgalmazó cégneve és címe: 
Aldi Magyarország Élelmiszer Bt.
Mészárosok útja 2, 2051 Biatorbágy

A gyártó cégneve, címe és email 
címe:
H.-U. Petermann GmbH & Co. KG
Schlagenhofener Weg 40 
D-82229 Seefeld

A szerviz neve, címe és telefonszáma:
HUP Service,  Tel.: 0036 - 199 962 79, 
Koranyi S u. 3/B, 1089 Budapest, e-mail: info@
hup-service.hu, www.hup-service.hu

A termék megnevezése:

Kávéfőző

A termék típusa:  
KM 235 

Gyártási szám:
29213

A termék azonosításra alkalmas részeinek 
meghatározása:

Termékjelölés:
12/2012

A jótállási idő a Magyar Köztársaság területén történt vásárlás napjától számított 3 év. 

A vásárlás tényének és a vásárlás időpontjának bizonyítására, kérjük, őrizze meg a pénztári 
fizetésnél kapott jótállási jegyet.

A jótállási jegy szabálytalan kiállítása vagy a fogyasztó részére történő átadásának elmaradása 
nem érinti a jótállási kötelezettségvállalás érvényességét.

A jótállás a fogyasztó törvényből eredő szavatossági jogait és azok érvényesíthetőségét nem 
korlátozza. A szerviz és a forgalmazó a kijavítás során nem felel a terméken a fogyasztó ill. 
harmadik személy által esetlegesen tárolt adatokért vagy beállításokért.

A fenti szerviz címen a jótállási idő lejártát követően is lehetőséget biztosítunk a hibás termék 
kijavítására. A  jótállási idő lejártát követő javítások költsége azonban a fogyasztót terheli, 
amelyről részére minden esetben kellő időben előzetes tájékoztatást nyújtunk.

A jótállási igény bejelentésének időpontja: A javításra átvétel időpontja:

A hiba oka: A javítás módja:

A fogyasztónak történő visszaadás időpontja: A javítási idő következtében a jótállás             
új határideje:

A szerviz neve és címe: Kelt, aláírás, bélyegző:

Vevő neve:  ………………………………....................................................................................
   
Irányítószám/Város: 	 ……………………….……......	 Utca:..………………………………………

Tel.szám/e-mail cím:	………………………………... Aláírás: ………………….............................

Ha a meghibásodás a rendeltetésszerű használatot akadályozza, a terméket a vásárlást követő 
három munkanapon belül érvényesített csereigény esetén kicseréljük. A mennyiben a hibás 
terméket már nem tartjuk készleten, úgy a teljes vételárat visszatérítjük.

A forgalmazónak törekednie kell arra, hogy a kijavítást vagy kicserélést legfeljebb tizenöt napon 
belül elvégezze. A kijavítás során a termékbe csak új alkatrészek kerülhetnek beépítésre.

Garancia jegy
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